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"Хочешь, я напишу тебе пьесу?"
Профессия драматурга при нынешнем положении дел 
на театре приемлема только для бесконечно 
заинтересованных в ней людей или же для тех, 
кому не терпится самовыразиться.
Однако, несмотря на изобилие графомании, 
и хорошая драматургия умудряется существовать. 
Мыслями об этом, а также о месте собственного 
творчества на театре, поделился драматург 
Петр Гладилин, чьи пьесы в последнее время 
приобретают все большую популярность.

- Как известно, любой спек­
такль начинается с пьесы, а 
следовательно, с ее автора. 
Каково в наши дни положение 
драматурга в театре?
- Вопрос о положении драма­

турга меня никогда не беспоко­
ил. Я не думаю о театре вообще. 
Мне достаточно того, что я себя 
уважаю, и общаюсь с людьми, 
которые уважают меня - имею в 
виду режиссеров и артистов. 
Когда чувствую, что люди не по­
нимают ни меня, ни того, что я 
написал, все отношения сразу 
заканчиваются.
- Значит, вы сами выбираете 

и театр, где будет идти та или 
иная ваша пьеса, и людей, ко­
торые будут над ней работать?
- Больше того, когда я пишу 

пьесу, то знаю, кто ее будет иг­
рать. Так складывается уже два 
года. Я люблю писать “на акте­
ров’’, и, кажется, у меня это полу­
чается. Самый свежий пример: 
сейчас в одной из антреприз 
идут репетиции пьесы “Афинские 
вечера’’, где главная роль напи­
сана специально для Ольги Аро- 
севой. Еще один пример, из исто­
рии пьесы “Ботинки на толстой 
подошве": однажды на спек­
такль "Тачка во плоти” пришла 
Анастасия Вертинская, и я начал 
писать “Ботинки..." на нее и Алек­
сандра Калягина. Так случилось, 
что сейчас эту пьесу играют дру­
гие, не менее достойные артис­
ты, но начиналось все с конкрет­
ных имен.
- Каковы ваши взаимоотно­

шения с режиссерами, ставив­
шими ваши пьесы?
- Они идеальны. Со всеми и 

всегда. Это не потому, что я смо­
трю на режиссеров сквозь розо­
вые очки - дело в том, что я 
знаю, как непросто ставить та­
кие пьесы. Не могу сказать, что 
среди спектаклей, поставленных 
по моим пьесам, хоть раз была 
халтура, провал, неудачная ре­
жиссерская работа или халатное 
отношение к делу. Мне везет на 
режиссеров. Если говорить о 
конкретных именах, то я назвал 
бы Женю Каменьковича, кото­
рый рискнул поставить мою пер­
вую пьесу “Тачка во плоти” в ав­
томобильном салоне с двумя ак­
трисами - это был очень риско­
ванный эксперимент, полностью 
себя оправдавший. Я назвал бы 
Романа Козака, поставившего 
“Ботинки на толстой подошве”. 
Блистательный режиссер! Спек­
такль стал для меня большой не­
ожиданностью-я просто не ожи­
дал такого оригинального реше­
ния. Хочется сказать добрые 
слова о Вадиме Мирошниченко, 
который поставил “Другого чело­
века” в театре Иосифа Райхель- 
гауза, потому что это самая 
сложная моя пьеса, и то, что сде­
лал Вадим, вполне неплохо. 
Дальше я поставил бы многото­
чие: не хочется превращать от­
вет на этот вопрос в бесконеч­
ный бухгалтерский перечень.
- А вам самому никогда не 

приходило в голову заняться 
режиссурой?
- Конечно, приходило. Драма­

тург должен пробовать еще и сы­
грать на сцене. Я ставил свои 
пьесы. Но не для того, чтобы со­
здать шедевр. Надо было по­
нять, как работает режиссер, с 

какими проблемами он сталкива­
ется.
- Вы ходите на спектакли, 

поставленные по вашим пье­
сам? И чем бываете довольны 
или недовольны?
- Премьеры смотрю обяза­

тельно и на этом этапе очень 
люблю все свои спектакли, не в 
состоянии критически их оцени­
вать. Потом, конечно, возникают 
определенные мысли, иногда их 
больше, иногда - меньше, но они 
всегда вырастают в какие-то 
конкретные предложения к ре­
жиссеру или к актерам. Это, как 
правило, процесс дружеского об­
суждения, которое может иметь 
последствия, а может и не иметь. 
Я всегда доброжелательно отно­
шусь к людям, рискующим ста­
вить мои пьесы.
- Как бы вы, с точки зрения 

драматурга, оценили понятие 
“современная пьеса”? Что это 
за зверь, которого так боятся 
режиссеры?
- Они правильно делают, что 

боятся, потому что сталкивают­
ся с колоссальным потоком гра­
фомании. Для режиссера неваж­
но, современная пьеса или клас­
сическая, важно, хорошая она 
или плохая. Для меня современ­
ная драматургия - это хорошая 
драматургия. Я честно пытаюсь 
писать хорошие пьесы, и если ме­
ня что-то не устраивает, то я это 
уничтожаю. Еще о современной 
драматургии можно сказать так 
- это не попытка отразить суще­
ствующую реальность, писать об 
этих людях в этом времени, а по­
пытка работать в области техно­
логии форм. Мераб Мамардаш­

вили замечательно сказал: “Ис­
кусство - это технология”. И 
больше ничего тут не добавишь. 
Меня очень интересует техноло­
гия, там много тайн, большой 
простор для новых возможнос­
тей. Но вот я смотрю на драма­
тургов: они все толкутся на од­
ном месте, в одном пространстве 
такой малогабаритной драматур­
гии. Очень прискорбно это ви­
деть. Не хочу критиковать своих 
товарищей, среди них много та­
лантливых людей, но очень мало 
тех, кто понимает роль техноло­
гии.
- Как вы сами определяете 

свое творческое направление?
- Не стал бы говорить, что я - 

новатор. Просто занимаюсь но­
вациями, мне это интересно. Мое 
направление - это театр формы. 
Человеческие эмоции должны 
быть облечены в некую форму, 
переведены на язык театра. Не 
хочу причислять себя к каким-то 
школам, у меня нет кумиров в 
драматургии. Я не учился в теат­
ральном институте, не занимал­
ся театром, не читал пьес. И пер­
вую пьесу написал случайно: в то 
время я рисовал, у меня была 
выставка графики в АПН на Зу­
бовском бульваре, и меня при­
гласили сделать декорации к од­
ному спектаклю. Так, случайно, 
и началась моя театральная 
жизнь. Потом я познакомился с 
актрисой - не буду называть ее 
имени, - и однажды она вышла с 
репетиции очень расстроенная и 
сказала: “Какой бред я должна 
играть!” И я ей ответил: “Хочешь, 
я напишу тебе хорошую пьесу?” И 
написал. Правда, она не сыграла 
в этом спектакле...
- Вам легко пишется?
- Драматургия - это такой 

жанр, где не бывает легко. Это 
самый технологичный жанр лите­
ратуры. Для того чтобы писать 
для театра, нужно очень хорошо 
его знать. Знать, что такое рабо­
та актера, режиссера, - самую 
основу. Часто бывает так: откры­
ваешь пьесу и спрашиваешь: а 
что здесь играть актерам? Сам я 
пьесы не пишу - я их играю, а по­
том записываю. Думаю, что про­
фессия драматурга ближе к про­
фессии актера, чем писателя, по­
тому что театр не принимает са­

мовыражения от первого лица.
- Что служит для вас вдох­

новением?
- Это может быть фраза, кото­

рую я услышал, какой-то пово­
рот в жизни. Движущим момен­
том может стать мысль в чистом 
виде. Есть философы, читая ко­
торых, я чувствую, как взрывает­
ся мое воображение. По образо­
ванию я историк и философ и ду­
маю, что драматургия - это эмо­
циональная философия. Скажу 
больше: драматургия и филосо­
фия - одно и то же. То, что мы 
называем в философии прост­
ранством теоретического мыш­
ления, в театре именуется сце­
ной. Главное в драматургии - 
мысль, и моя задача сделать ее 
предельно эмоциональной.
- Поговорив о форме, давай­

те скажем пару слов о содер­
жании. О чем вам интересно 
писать на данный момент?
- Таких вопросов передо мной 

никогда не стояло. Все в челове­
ческом бытии заслуживает ува­
жения и внимания. Я ограничен 
временем и своими человечески­
ми возможностями, но писал бы 
обо всем, у меня большой аппе­
тит и азарт. Однако тонкость на­
шего ремесла заключается в 
том, что событие, которое мы 
описываем - это только факту­
ра, ей нельзя придавать большо­
го значения. Когда автор пишет о 
жизненных реалиях, пытается их 
восстановить, описать, драма­
тургическое начало уступает 
эпическому, и драма умирает. В 
пьесах все существует по другим 
законам. То, о чем ты пишешь, 
играет колоссальную роль, но 
далеко не самую главную.
- Насколько личностно ваше 

творчество?
- Абсолютно личностно. Все 

мои друзья, в том числе и нетеа­
тральные люди, говорили мне 
после просмотра спектаклей: “В 
этом весь ты!” Но по-другому 
быть не может. Кто-то из вели­
ких сказал, что драматург в сво­
ем произведении сталкивает 
разные стороны своего характе­
ра. Поэтому я присутствую в сво­
их пьесах на сто процентов.

Беседу вела
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